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Lubować — njedźiwajcy hidy, to je plod 
swjateho Ducha

6. čisło

Hrono za smažnik 1960
Cyrkej Boža je swjata, kotraž sće 
wy!

1. K or. 3, 17b

Templ Boži w  Jeruzalemje bĕ 
swjate mĕstno. A  swjate we wo- 
prawnej mysli słowa njerĕka, kaž 
sej přeco myslimy, wosebje po- 
božne a swjatočne, ale Bohu słu- 
šace. Swjate mĕstno bĕše za sta- 
rych Zidow wosebity wokrjes Boži, 
kotryž bĕše Bohu Knjezej cyle wo- 
sebje přewostajeny. Wĕzo bĕchu 
pobožni a wĕrjacy z tym tež na 
wosebite zadźerženje zwjazani.

W  Bad Blankenburgu w  Durin- 
skim lĕsu je křesćanska ćišćernja 
„Harfedruckerei“ . Tam steji w  jara 
wulkich pismikach na sćĕnje „Hei- 
lig dem Herrn !“ (Sw jaty Kn jezej!). 
Z tym su chcyli załožerjo wupra- 
jić: Štož so tu nadźĕła a štož budźe 
pjenježny dobytk, to dyrbi Kn je- 
zej słušeć a słužić. A  tak je  to 
wostało. Tam so B iblije a druhe 
křesćanske pismowstwo ćišća, a 
z pjenjezami, kotrež zbywachu po 
wupłaćenju mzdow, dawkow a 
druhich wudawkow, njejsu ženje 
kapital nahromadźili, ale su pom- 
hali, Bože kralestwo twarić.

Po našim teksće so pak njejedna 
wo nĕkajku z kamjenjem i abo 
z drjewom natwarjenu swjatnicu 
abo wo ćišćernju abo podobne, ałe 
wo nas samych. „Cyrkej Boža je 
swjata, kotraž sće w y !“ Z tym je 
prajene, zo my Bohu słušamy, zo 
smy Bože swojstwo. A  we tym leži 
swjata přisłušnosć a winowatosć, 
mjenujcy, zo so jako Bože dźĕći 
zadźeržujemy. Na koncu 6. stawa 
našeho lista praji Pawoł: „N jew ĕ- 
sće wy, zo waše ćĕło je  templ swja- 
teho Ducha, kiž we was bydli, ko- 
trehož w y maće wot Boha a n jej- 
sće sami swoji.“ M y njemožemy ze 
swojim ćĕłom a ze swojim  cyłym 
žiwjenjom to činić, štož m y rady 
chcemy. Nĕ, tak Pawoł dale praji: 
„Wy sće droho kupjeni, tak česćće 
Boha na wašim ćĕle a na wašim 
duchu, kotrajž staj Božej.“ A  Boži 
swjaty Duch nam k tomu pomha!

La.

Jako je  naš Kn jez krotko do 
swojeje smjerće ćahnył do Jeruza- 
lema, njeńdźeše po wašnju za- 
sakłych Židow  po wulkim  wokoło- 
puću přez Transjordansku do Z i- 
dowskeje, ale won wuzwołi sej 
runy puć přez Samariju. Židža 
Samariskich zasudźowachu a nje- 
chachu z nimi ničo činić mĕć. 
Jezus pak Samariskich njezacpĕ- 
waše. Kaž mĕješe chorych, chu- 
dych, zastorčenych lubo, tak lubo-

Swjatki
K  swjatkam přežorli daloki swĕt 
z wokřewnym  zbožom nalĕtni son. 
Daloko njese přez rožowy kwĕt 
wyskacu powĕsć mjedźany zwon: 
K n jezow e słowo — zemski raj, 
wokřewne słodke — budź a tra j!

Wutroba zawyska: Zbožowny čas, 
K n jezow e słowo wuputa noc.
Z kwĕtneho morja wjaza so pas, 
krasu nam roni njebjeska moc: 
Knjezowe słowo — zemski raj, 
wokřewne słodke — budź a tra j!

P. K r j e č m a r

waše won tuton hanjeny samari- 
ski łud a je  swojim  hordym Židam 
runjewon Samariskich za přikład 
dawał. Tak je  wuzbĕhnył, zo bĕ 
mjez dźesać wuhojenymi jenož je- 
dyn, kiž je  so wroćił a Bohu Kn je- 
zej chwałbu dał — a tuton jenički 
bĕše Samariski. W  tamnym kras- 
nym přirunanju wo lubosći k bli- 
šemu, kotrehož su rubjeźnicy po- 
bili a wurubili, je  so muž ze za- 
cpĕwaneje Samarije nad wbohim 
smilił.

Hdyž potajkim naš Kn jez Jezus 
do Jeruzałema horje ćehnje a dźe 
runu smuhu přez Samariju, chce 
z tym  swoju lubosć k tutomu sa- 
mariskemu ludej pokazać. A  nĕt- 
ko přińdźe to zrudne a za čłow je- 
stwo wohańbjace, štož so n jeje je- 
nož tehdom stało, ale štož dyrbi- 
my w  stawiznach čłowjestwa tak

husto spoznać: Samariscy bychu 
dyrbjeli Jezusa z Nacareta z hnu- 
tej lubosću w itać — tutoho swo- 
jeho swĕrneho přećela m jez židow- 
skim ludom. A  nawopak so sta! 
W  sćenju swj. Lukaša (9, 51—56) 
čitamy, zo jeho Samariscy ani přez 
noc hospodować nochcychu, dokelž 
bĕ swoje wobłičo wobroćił k Jeru- 
zalemej. Jakub a Jan w  swojim  
rozmjerzanju na tajku slepu za- 
sakłosć a njeprawdu so prašeštaj 
Jezusa: „Knježe, chceš-łi, chcemoj 
rjeknyć, zo by woheń z njebjes 
padnył a jich spalił?" A łe  Jezus 
jim aj pohrozy: „N jewĕstaj, kaj- 
keho ducha dźĕsći staj?“

Haj, w  tym  w idźim y nadobnu 
wutrobu swojeho Knjeza. Jeho lu- 
bosć njeda so ani ze slepym wot- 
pokazanjom zatrašić. N jech Sama- 
riscy tež jeho wotpokazaju kaž 
wšitkich Židow, won ma jich tola 
lubo. Njech woni jeho lubosć nje- 
připoznawaju, won pak tež za nich 
sobu dźe horje do Jeruzalema, zo 
by swoje žiw jen je wostajił za čło- 
w jestwo a z tym  tež za zaslepje- 
nych Samariskich. Nikoho njemo- 
žeš k zbožu a hišće m jenje k zbož- 
nosći nućić, ałe pytać čłowjekow, 
za nich ćerpić,-to bĕ po wašnju 
našeho Knjeza — nic za nich z bro- 
njemi wojować, tež nic přećiwo 
nim wojować, tež nic woheń z nje- 
bjes sej na nich wuprosyć! Jezus 
bĕ přišoł čłow jekow  wumoc — nic 
jich skazyć. Ta jk i je  Jezusowy 
duch. W o tutoho ducha prosymy 
spĕwajo: „Ow, sw jaty Ducho, poj 
wšak k nam . . .“

Na ničo z tajkej žadosću nje- 
čakamy, kaž na noweho ducha 
m jez nami. Sto nas poćežuje? Dźe 
so nam hubjenje? Nĕ! Naš ze- 
žiw jenski standard je  hižom w y- 
soki a so stajnje hišće powyša. Sto 
nam dušu poćežuje? To je  duch 
našeho časa, duch njemĕra, stajnje 
hrožaceje wojny, duch njepřećel- 
stwa mjez politikarjem i a mjez 
wjesnymi, duch njespokojnosće,



duch hordosće, wohańbjacy duch 
bojosće. Kak zhladujemy ze želni- 
wosću na swoiich prjedownikow, 
kotřiž bĕchu tak husto dosć mu- 
žojo z krutym rjapom, ze strowej 
wutrobu, kotraž mĕješe zańč swo- 
jeho blišeho. Što je  runje naš mały 
serbski lud do wulkotnych přikła- 
dow sylnych, dušnych, woporni- 
wych charakterow nam dał! Nam 
so styska po sylnych, njechabła- 
cych wutrobach.

Tam, hdźež je  sw jaty Duch, Boži 
duch, duch Jezusowy, tam je  syl- 
nosć a strowosć duše. M ĕjm y tola 
wutrobnje łubo swojeho Knjeza, 
kotryž žanoho druheho bohatstwa 
njemĕješe, chiba njewidźomne nje- 
bjeske bohatstwo swojeje duše. 
Naš Kn jez je w  lubosći k čłowje- 
kaiyi swoj puć nastupił a je  sej 
swoju lubosć wosrjedž wšitkich 
njepřećelskich nadbĕhowanjow za- 
chował. Jeho lubosć přikaza jemu, 
swoj puć krasnje dokonjeć 
w  smjerći na křižu. Won je  kral 
našich dušow, nic z tym, zo by 
nas wumocował, nas přahał do 
swojich planow, zo by z nami twa- 
rił swĕtne kralestwo, ale won je 
sam do smjerće šoł, sam sebje 
w  čistej njesebičnosći woprował 
za nas, zo by nas wobroćił k Bohu 
a nas z nim zjednał. Tole je moc 
swjateho Ducha.

N jedyrbjałe swjatki runje w  na- 
šim času sebi dobyć zrozumjenje?

Křesćanska cyrkej nima na- 
dawk, swĕt zahorić za nowe pro- 
gramy, nowe ideje a nowe eksperi- 
menty, ale křesćanska cyrkej ma 
być w  swjatym  Duchu ta dobra 
moc mĕra a žiw eje nadźije. Naša 
nadźija so njezłožuje na čłowje- 
kow, ani na jich moc, ani na jich 
sprawnosć a dobroćiwosć — što 
mohł po hroznych katastrofach 
20. łĕtstotka hišće tajku nadźiju 
mĕć? Naša nadźija so złožuje na 
dobroćiwosć Boha sameho. Toho- 
dla m y tež w ot jutřišeho, ani dal- 
šeho dnja njewočakujem y nowe 
zbože čłowjestwa. M y w je le  bole 
pytamy zbožnosć — a zbožnosć je 
w jace hač zbožownosć. Zbožny je 
naš Kn jez Chrystus był wosrjedź 
wšeho horja, haj, na křižu samym, 
hdyž možeše so modlić za swojich 
přećiwnikow „Wotče, wodaj jim, 
přetož njewĕdźa, što činja.“

„Veni creator spiritus! — Přińdź 
stworićelo ducho k nam!“ je  lĕt- 
stotki stara prostwa křesćanskeje 
cyrkwje. N ow y duch tw ori nowy 
swĕt. Wša technika, hospodarstwo, 
politika drje w je le  zwonkownje 
přemĕnja na zemi, ale woprawdźe 
nowa doba čłowjestwa njepřińdźe 
ze wšĕm tym, ale z nowym du- 
chom — ze sw jatym  Duchom.

Minakalska wo- 
sada was přepro- 
šuje na Serbski 
cyrkwinski dźeń.

Serbski cyrkwinski dźeń 
w Minakale

Sobotu, 18. jun ija  1960

15.00 hodź.: Zeńdźenje serbskich cyrkwinskich předstejiće-
ćerjow, kantorow, fararjow  a druhich sobudźĕła- 
ćerjow  a zajimcow na zwučene wašnje na farje.

20.00 hodź.: Zeńdźenje serbskeje ewangelskeje młodźiny na
farje. Wobdźĕlić smĕdźa so wšitcy, kiž nĕkak 
serbsce rozumja. Tež staroba njeje wobmjezo- 
wana. Na přikład smĕdźa bjeze wšeho přińć mło- 
dźi mandźelscy.
(Stož chce přenocować, njech prošu napisa dopis- 
nicu na knjeza duchowneho P  j a s t k u [nĕmsce 
Feustel] w  Minakałe.)

Njedźelu, 19. jun ija  1960

9.30 hodź.: Serbske swjedźenske kemše — prĕduje knjez 
superintendent G r a e f  a - Wojerowski. Postro- 
w ja  nas zastupnicy cyrkwinskich wjednistwow. 
W objed je  přihotowany we wjesnym hosćencu. 
(Přinjesće sej po možnosći tałer, łžicu a widlički 
sobu.)

14.00 hodź.: Hłowna a končna zhromadźizna w  Božim domje
ze wšelakim i krotkim i přednoškami, z hraćom 
na pišćelach a ze spĕwanjom. Na pišćelach hraje 
zaso naša serbska organistka knjeni Lubina 
R a w p o w a - H o l a n e c .

16.00 hodź.: Konc

Hłowny tema cyrkwinskeho dnja rĕka:

„Jezus je přišoł, woheń zapalić na zem i!“

Wšitcy naši lubi Serbja, młodźi a stari, su wutrobnje do Mina- 
kała přeprošeni.
Nim o spĕwarskich přinjesće sej tež serbske spĕwniki sobu, 
dokelž chcemy w  připołdnišej přestawce hromadźe ludowe 
spĕwy spĕwać.



Tulti fratelli — wšitcy su b ra třa !

Henri Dunant, grat w ruce Božej
(Pokročowanje a skončenje)

Po cyłym swĕće

Z tym pak so won njcspokoješe. 
Ghcyśe za přichod zwoprĕdka wšĕm 
tajikim nuzam, kaž bĕchu po bitw je 
pola Solferiina, zaidźĕwać.

„Nade njepřećelstwam a hidu steja 
wččne zakonje smilnnsće. Myslće na 
to, my smy wšitcy bratřa; spjelńće 
tohodla swoje samaritske winowato- 
sće napřećo bĕdnym zranjenym 
a chorym wojakam !"

Takle bĕ pieane w  knize, w  kotrejž 
Dunant radźeše, wšĕm zrainjenym 
a chorym wojakam přez wulkomysl- 
nu orgainizaciju trĕbny škit zawĕsćić. 
Hižo w  m ĕm ym  ćasu — tak Dunant 
pisaše — mĕłe so tajke organizacijĕ 
załožić. Za to mĕłe so 'dobyć dobro- 
wolne mocy. Mjezynarodne dorĕče- 
nja mĕłe zairučić, zo wostanje tele po- 
mocne towarstwo tež w e w o jn je  new- 
tralne a 20 by taik njepřećelej a pře- 
ćelej jenak pomhało.

Tola z tuitymi pisomnymi radami 
njebĕ za njeho wĕc wotbyta. Pućo- 
waše po krajach a waibješe zamoł- 
wityich muži za tule najdobnu ideju. 
Najprjedy wšak nĕkotryžkuli z  hło- 
wu třaseše. S,k6nčnje pak jeho nje- 
přestawajce wołanje a wabjenje 
wš6n 'kultuirny swĕt zahori, a nĕtko 
počachu wosobje w  Swicarskej, alĕ 
tež w  druhich krajaoh, jeho mysle 
spĕchować. Předsyda šwicarskeho po- 
mocneho towarstwa připćzna Dunan- 
towy plan a załoži mjezynarodny ko- 
mitej, kiž mĕješe zranjenym pom- 
hać. Zapisowar komiteja bu Dunant 
sam.

Indianski holc, z mjenom Dźodi, 
bĕ do misionskeho wustawa pola 
Sil w  indianskim kraju přišoł. 
Won bĕ dźiwi, kaž lĕsna zwĕrina, 
a njebĕ lochko, jeho na to zwučić, 
zo by chwilu zmĕrom sedźał. Naj- 
m jenje možeše to zapřimnyć, zo 
ma přećelny a lubosćiwy napřećo 
swojim towaršam być. N jebĕ jemu 
hdźe što k wołi, by do njeho prał. 
Při tym  bĕ wobdarjeny holc, kiž 
w  šułi jara pokročowaše a na swo- 
jim  wučerju wisaše. Prjedy nje- 
bĕše wo žanym druhim Boze hač 
wo tym „wulkim  duchu“ (indian- 
ski přiboh) słyšał a wo žanych dru- 
hich njebjesach, hač w o tych z dźi- 
winu napjelnjenych lĕsach. (Po- 
hanska wĕra Indianow wučeše 
mjenujcy, zo přińdu woni po 
smjerći do wulkeho lĕsneho raja, 
hdźež je wšeje dźiw iny dosć.) Tuž 
jeho to nĕtko hłuboko zapřimny, 
štož bu jemu wo Stworićelu wšĕch 
wĕcow a wo lubym Zbožniku po-

Nĕtk miĕješe Dumant dosć podpĕry, 
a  w  oktobru lĕta 1863 smĕdźeše pře- 
prošenych zastupnikow najwuznam- 
nišioh knježerstwow Ewropy w  Že- 
new je witać. Na zeńdźenju z  nkni su 
najiprjedy połožili zakład za zastara- 
n je zranjenych wojakow. Towarstwo 
dosta mjezynarodne, potajkim we 
wšĕch krajach, kiž su zrečenje pod- 
pisałe, škitane znamjo: čerwjeny křiž 
na bĕlym polu.

Leto pozdźišo wotm ĕ so w  Žene- 
w je  wuika konferenca statow, na ko- 
trejž wobzam,knychu znatu Ženew- 
sku koniwenciju.

Na tutej konferency njebĕ Dunant 
sam w jace podła. Bĕ skromnje wroćo 
situpił a  mĕnješe w o sebi: „Du zaso 
wroćo; štož sym ohcył, sym doopĕł; 
foĕdh jemož grat w  ruce Božej; nĕtk 
přewos'taju druhim, kiž su za to 
kmańši, zo bychu m oje dźĕło dale* 
w jed li.“

Zabyty!

Hnujacy je  dalši wosud tohole wul- 
keho muža. Dunant widźeše jenož 
nuzu swojich sobučłowjekow a nic,, 
kak so jeho cyłe zamoženje drjebi 
a bole a bole pomjeńšuje. W jele  pje- 
njez je won za Čerwjeny křiž wuda- 
wiał. Njehiadaše na swoje. A  na koncu 
bĕ won na tragiske wašnje wšitko 
zhubił, štož na zemskich pokładach 
mĕješe. Sebični ludźo bĕchu jeho 
znjewužili a wuklukali a z  nim tež 
w je le  je,ho towaršow. W o nim, ko- 
trehož bĕchu nĕšto lĕt do toho w jer- 
chojo a ludy sławřli, nĕtko mjelča- 
ohu. W o Duinanće njebĕ ničo w jace 
słyšeć. Won bĕ žiwy, husto jara hu-

wĕdźene. Won chcyše na blaku 
křesćan być, a to tež sprawnje mĕ- 
nješe. j\ łe  jeho nahłosć by jeho 
husto přemohła a prjedy hač by so 
dohladał, by zaso toho abo tam- 
neho nabił.

Raz da nĕtko wučerka koždemu 
hołcej swojeje šule Bibłiju z tym i 
słowami: „Citajće tutu knihu; tola 
nječitajće jeno, ałe spytajće tež po 
njej činić! Tu steji, kak ćichi a 
pokojny a sćerpliwy je  Zbožnik 
był; prćcujće so, zo byšće so jemu 
runali!“

Dźodi sebi na swoju Bibliju 
w je le  wĕdźeše, won zawali ju do 
židźaneho rubiška a połoži ju 
k swojim  druhim drohim wĕcam 
do stareho, ze železom wubiteho 
kašća. A le  won tež w  njej pilnje 
čitaše a so procowaše, za Chrystu- 
som chodźić. Husto by zuby zakus- 
nywši do lĕsa bĕžał, zo by tam 
so zmĕrow^ł a do swojeho stareho 
njepočinka njepadnył.

bjenje, w  Jendźelskej, južnej Nĕm- 
skej a Swicarskej. W jace hač dwaj 
lĕtdźesatkaj dołho bĕ won zabyty.

Swĕt so dopomina

Šwicarski nowinar nańdźĕ jeho w  
małej w jesce ,pola Rorschacha při 
Bodamskim jĕzorju, z mjenom Hei- 
den. Tu Dunant samotnje žiworješe. 
Nowinar napisa raizny nastawk do 
tehdy wuznamneho časopisa a je 
z nim wulku kedźbnosć zbudžił. Pisa- 
še, što ma slo čłow jestwo Dunan- 
tej dźaikować a kak hubjenje je  won 
žiw y — won, kiž bĕ w je le  časa, mocy 
a pjenjez za załoženje Cerwjeneho 
křiža woprował, a so praša: „. . . Ale 
nima dha swĕt žane winowatosče 
napřećo njemu? Myslim y sej, zo tola! 
Mamy so za to starać, zo so załože- 
rjej Čerwjeneho křiža m ĕm y a při- 
jomny w ječor žiw jen ja  zaruči."

Słarwna a horliwa wojowarka za 
mĕr, ispisowaćelka Berta von Sutt- 
ner jeho wopyta a napominaše swĕt, 
so tutomu dobroćelej čłowjestwa hod- 
nje dźakować. To mĕješe wuspĕch. 
Duinanta zaso znajachu. Borze so stat- 
n,e wyšnosće a priwatni ludźo z  tu- 
kraja a wukraja w o njeho starachu. 
A  jako norwegski Storting (parła- 
ment) w  lĕće 1901 prĕni kroć Nobelo- 
w e m yto mĕra spožči, dosta połoj- 
cu wot njeho Henri Dunant. Na dnju 
80. narodnin dońdźe do Heidena ze 
wšĕch bokow w je le  zbožopřećow 
a darow.

Dwĕ lĕće pozdźišo sik6nči so jeho 
zemske byoe w  ćichej wjesoe. A  přeco 
hišće sikutkuje spomožnje na wšĕm 
swĕće Čerwjeny křiž, kotryž je  Henri 
Dunant Chrysta, našeho Zbćžnika dla 
załožił.

(Po W. Sĕnĕohailu)

W  bliskosći bĕ hišće jedna šula, 
do kotrejež pak sami bĕli holcy 
chodźachu, a, kaž je  to husto tak, 
m jez wobĕmaj šulomaj bĕ njepře- 
stawaca „w ojna“ . Tuž so raz sta, 
zo nĕkotři bĕli holcy před mision- 
sku šulu přińdźechu a indianskich 
holcow wusmĕšowachu. W otre sło- 
wa padachu a husćišo dyrbješe 
Dźodi pjasć do zaka tyknyć, zo 
njebychu puki padałe. Skončnje 
bu jemu ta wĕc tola trochu hłupa, 
jako jedyn z bĕłych holcow jemu 
bojazliwosć wumjetowaše a jemu 
přiwoła: „Ach haj, ton křesćan je  
zajac!“ Nĕtko Dźodi swoju ruku 
zbĕhny, ale ruče so dopomni, bĕ- 
žeše do šulskeho domu, wućeže 
swoju B ibliju z křinje, chwataše 
z njej k wučerce a dźeše: „Prošu, 
wzmiće tu Bibliju zaso — Dźodi 
dyrbi so wjećić. Won njemože 
hinak, won dyrbi so bić. Biblija 
n jeje ničo za njeho!"

„Stej, D źod i!“ wołaše wučerka 
a dźeržeše jeho wroćo. „T y  dyrbiš 
to złe z dobrym přewinyć. To je

A sto by ty činił?



bole muske a k tomu je  w jace 
chrobłosće trjeba, hač hdyž swo- 
jeho njepřećela k zemi porazyš.“ 
„N jem ožu“ , wotm ołw i Dźodi, „sym 
přejara hnĕwny, dyrbju toho nje- 
kničomneho holca přebić a nje- 
možu Jezusowy wučobnik być.“ 
„A le  ty možeš so tola modlić, 
Dźodi“ , prošeše wučerka přećel- 
nje. „Jezus budźe ći pomhać pře- 
w inyć, hdyž jeho prosyš. Chcemoj 
jeho hromadźe wo pomoc prosyć?“

Dźodijej při tej wĕcy derje nje- 
bĕ, ale won so tola poklakny, a 
jako bĕše wučerka modlitwu wu- 
spĕwała, přistaji won hišće: „Luby 
Zbožniko, pomhaj mi mćj hnĕw 
přewinyć. Ja wĕm, zo so w jećić 
njesmĕm!“ Na to stany, wza swoju 
Bibliju zaso a dźeše: „Dźodi chce 
zaso Chrystusowy słužobnik być“ , 
dźĕše do swojeje komorki a wosta 
tam, doniž so ći bĕli holcy roz- 
bĕželi njebĕchu. Što bĕ nĕtko 
dobył?

(Misionski posoł, 1913)

B jezbožny  žortowar so 

w prawym  času smjeć  

pfestanje

Raz sta so- wulke chowanje na 
ćopłym dnju. Ćĕmne mročele so 
bližachu a nazdala dawaše so hi- 
žom hrimanje słyšeć. Kerchow 
łežeše daloko a prjedy hač na njon 
dćńdźechu, započa so tak leć, zo 
farar a přewodźerjo w  blišim do- 
m je wućek pytachu, a to bĕ korč- 
ma. Třo srĕbačcy při swojich pol- 
kach sedźachu. Duchowneho wu- 
hładawši šeptny jedyn z nich 
k swojimaj towaršom aj: „Cakaj- 
taj, toho chcu za błazna pomĕć“ , 
stany, wza škleńčku pałenca, stu- 
pi doprĕdka a dźĕše: „K n jez farar, 
w y  sće w  B ib liji znaty, wĕsće tež, 
kotra je  ta najkrotša štučka 
w  n je j?“ Farar bĕ překwapjeny a 
n jewotm ołw i hnydom. Tuž dźeše 
žortowar: „M i chce so p ić !“ a při 
tym  kidny won škleńčku palenca 
po swojej spochi łačnej šiji dele. 
M jez tym  bĕ sej farar tu wĕc pře- 
myslił a dźeše: „Sy ty  tak mudry, 
dha praj mi, kotra je  ta najwaž- 
niša štučkř, w  B ib liji?“ Žortowar 
mjelčeše. Tuž farar wotm ołw i: „Ja 
ćerpju bolosć w  tutym płomje- 
n ju !“

Lĕdma bĕše tole wurjekł, so za- 
błyskny a zahrima, zo cyły dom 
ržeše a wšitcy wojstwĕ na kolena 
padźechu. Nĕkotre wokom iki po- 
zdźišo libotaše płomjo ze susodo- 
w eje třĕchi a wupřestrĕ so přez 
cyły dom. Wšitcy hnachu na po- 
moc.

Jako bĕ so dom sypnył a dalši 
strach njehrožeše, podachu so 
wšitcy za kašćom na kerchow; 
k swojemu spodźiwanju namaka 
farar tež toho žortowarja mjez 
přihladowarjemi. Kruće prĕdo- 
waše won w o Božim wołanju a 
wobzamkny ze słowom: „Dźensa, 
hdyž jeho hłos słyšiće, nje- 
stwjerdźće swoju wutrobu!"

(Misionski posoł, 1913)

Ze swĕta
Do njeznateho kraja

W ranju nawječorneje Noweje 
Guineje je  kraj, kotryž drje sluša 
Holandskej, ale kotryž n jeje do- 
tal hišće přeslĕdźeny. Tam  chce 
nĕtko P o r y n s k e  m i s i o n -  
s k  e t o w a r s t w o  ( Rheinische 
Missionsgesellschaft) dźĕlać za- 
počeć. K ra j, kotryž słuša sobu do 
Ewangelskeje křesćanskeje cyr- 
kwje nawječorneje Guineje, je 
240 qkm  wulki. Hišće ženje n jeje  
tam nĕkajki bĕły čłowjek pobył. 
Piloća, kotřiž su z lĕtadłami kraj 
přelećełi, powĕdaja, zo je tam  
wjele wsow a połow widźeć. Bydli 
tam snano wokoło 10 000 dom o- 
rodnych łudźi.Tałe łičba pak njeje  
wobkrućena. Dom orodni bydla 
tam hišće w kułturje kamjentneje 
doby (pota jk im  w tym  času, hdyž 
čłowjek nima žanoho druheho 
gratu hač kamjenje, kosće atd.). 
Jich rĕč a jich  wašnja njejsu wĕzo 
hišće znate. Porynske misionske 
towarstwo chce tam najprjedy raz 
dweju misionarow posłać.

„H lejće Božu stw orbu“

Na w ułkej m jezynarodnej w u- 
stajency zahrodnistwa, kiž je so 
před třom i mĕsacami w R otte r- 
damje (Holandska) wotewriła a 
kotraž tra je dałše tř i mĕsacy, su 
tež tamniše cyrkw je z jara rjanym  
přinoškom  wobdźĕlene. Cyrkwje 
wuhotowachu tam wustajencu 
fo togra fijow  pod heslom „ Z  i e 
G o d s S c h e p p i n g “ (H lejće  
Božu stwdrbu). Wosrjedź tejele 
krasneje přehladki, kotraž je za- 
wĕsće jonkroćna na połu kwĕt- 
karstwa a zahrodnistwa, dopom i- 
naja fo togra fije  na to, zo čłowjek  
na koncu tola jenož to hlada a 
dale wobdźĕła, štož je Boh Knjez  
stworił. Z  dobrowołnej pomocu  
natwarichu cyrkw je pawiljon, 
w kotrym ž pokazuja wulke w o- 
brazy pychu a krasnosć přirody. 
Je pak tam tež widźeć, kak so 
stworba zwohidźa a znjewužiwa. 
Wumĕłcy, basnicy a duchowni 
wšĕch wĕruwuznaćow su so sobu

wo tułe křesćansku wustajencu 
wobrazow procowałi.

Přinošk k zbratřenju łudow

Z  Berłina je  skupina dobrowoł- 
nych pom ocnikow  wotjĕła do 
Grekskeje, zo by tam jedne łĕto 
dołho pomhała twarić mĕstačko 
Serveria, kotrež je w zašłej w ojnje  
pod nĕmskim wojskom jara ćežko 
ćerpjeło. Chcedźa so tam sobu wo 
to procować, zo so zastaranje 
z wodu połĕpši, zo so kupjele na- 
twarja a zo so wukubłaja fachowi 
dźĕłaćerjo za wšełake rjemjesła. 
Dale ma so tam załožić jĕzbna am- 
bułanca a zahrodnistwo.

Cyła akcija ma m jeno „ Z n a -  
m  j  o p o k u t y “ a j e  křesćanski 
přinošk, zo by so škoda, kotruž je  
nĕmski lud druhim  łudam načinił, 
z dobrowolnym a bratrowskim  
dźĕłom pomhała zarunać. Skupiny 
dobrowołnikow njedźĕłaja jenož 
w Grekskej, ałe tež w druhich 
krajach, kotrež bĕchu w nacisti- 
skim času wobsadźene. Tak je so 
před dwĕmaj mĕsacomaj tajka 
skupina z Norwegskeje wroćiła.

„Hłos ewangełija“

Lutherski swĕtowy zwjazk twari 
w Addis Abeba (Abesinska) 
r a d i o s t a c i j u  za A friku , ko- 
traž budźe so m jenować „Hłos 
ewangełija“ . P rĕn i raz ma tałe sta- 
cija wusyłać k łĕtu hody.

Swj. Pawoł na znamkach

Ludźo na kupje M a ł t a  
w Srjedźnym m orju  su jara hor- 
dźi na to, zo so jich  domizna 
w Now ym  zakonju m jenuje. Před  
nĕhdźe 1900 lĕtami je so tu skon- 
cowała łodź, z kotrejž je so wozył 
japoštoł Pawoł. Knježerstwo na 
Małće je tohodla wudało seriju 
łistowych znamkow. Na nich je  
widźeć skoncowana łodź, postawa 
swj. Pawoła, wobraz prĕnjeho b i- 
skopa na Małće a kak so swj. Pa - 
woł z Małty rozžohnuje. Na dalšej 
znamce je čitać citat z knihi Japo- 
štołskich skutkow.

Duchowny z łĕtadłom

Lutherska cyrkej w Swedskej 
zmĕje borze „ w  i k a r  a z k ř  i -  
d ł  o m a j  Je to duchowny, ko- 
tryž budźe z hełiokopterom  (H ub- 
schrauber) wotłežane wosady 
w Lapskej zastarować.
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